
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement le 
manuel pour vous assurer de comprendre les instructions.

MANUEL
UTILISATEUR

STORM

Instructions originales



Obtenir une version dans une autre langue



Nous vous remercions d’avoir choisi STORM!

STORM est une tondeuse à gazon électrique intelligente utilisant la technologie de 
navigation LiDAR SLAM. La tondeuse peut vous aider automatiquement à tondre la pelouse 
sans aucune ligne de périmètre en installant simplement une application et en utilisant les 
fonctions.

Avec STORM, vous pouvez non seulement personnaliser l'entretien de votre pelouse, mais 
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sur vos enfants.

1.1 Règles générales de sécurité

FRCONSIGNES DE SÉCURITÉ1

1

AM ROBOTS

AM ROBOTS
AM ROBOTS 

AM-ROBOTS



STOP

̂12̃

1) 

2) 

̂11̃

FRCONSIGNES DE SÉCURITÉ1

2



̂1̃

̂2̃

̂3̃

̂4̃

̂1̃

̂2̃

̂3̃

̂4̃

̂5̃

̂6̃

̂7̃

1.2  Précautions d’installation

électrique doit être encapsulée.

1.3 Précautions d’utilisation

automatique en fonction dans la zone de travail.

normale.
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̂1̃

̂1̃

̂2̃

̂2̃

̂3̃

̂4̃

̂5̃

̂6̃

̂7̃

1.4 Précautions de Stockage
Stockage de la batterie :

Stockage de la tondeuse :
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1.5 Précautions lors de la manutention

ou provoquer un incendie lorsqu'elles sont démontées, 
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2.1 Introduction au système 
Le système comprend une tondeuse à gazon, une station de charge et une application. Basée sur la technologie LiDAR SLAM, la tondeuse 
à gazon peut naviguer automatiquement et une localisation sans lignes de délimitation sur la pelouse. La tondeuse à gazon doit établir une 

de calculer la position précise de la tondeuse à gazon. La station de recharge est principalement utilisée pour alimenter la tondeuse à gazon.

La tondeuse à gazon doit être utilisée avec l'application Neomow, qui aide à contrôler la tondeuse à gazon pour créer des informations sur 

STORM

Station De Recharge

Application

Zone Interdite

Passage

Chemin De Recharge

1

3

2

4

5

7

6

7

2

3

4

5

6 1
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STORM *1

Station de charge * 1 

Adaptateur secteur * 1 

Manuel Utilisateur  * 1 de recharge * 12 Clé hexagonale * 1

Kit de lame de rechange * 2 
(10 vis + 10 lames) 

station de recharge * 4

Guide de Démarrage Rapide * 1 

Kit de nettoyage * 1 

2.2 Contenu

CONNAÎTRE VOTRE STORM2 FR
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Bouton STOP

Pare-choc

Rétroéclairage du LOGO

Capteur de pluie

Capteur LiDAR

2.3 Aperçu du STORM

Vue ArrièreVue Du Haut

Tapis de charge

Entraînement des 
roues avant

Roue 
omnidirectionnelle

CONNAÎTRE VOTRE STORM2 FR

Bouton TONTE Bouton ACCUEIL

Bouton Marche/Arrêt
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Lumière De La Station 
De Charge

Fonctionnalités

Vue Du Dessous Aperçu De La Station De Charge

Couvercle 
De Protection

De La Batterie

Dents du 
Peigne

Adaptateur Secteur

Bande De Charge

Trou Pour
Clou

Disque 
Anti-Obstruction

lame

CONNAÎTRE VOTRE STORM2 FR
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AVERTISSEMENT : Lire le manuel d'utilisation 
avant d'utiliser la tondeuse à gazon.

AVERTISSEMENT : Maintenir une distance 

son utilisation. Tenir les autres 

Utiliser une alimentation électrique détach-

Marquage de conformité CE.

AVERTISSEMENT : Ne pas monter sur la 
machine.

AVERTISSEMENT : Désactiver la tondeuse à 
gazon avant de travailler dessus ou de 
soulever la machine. Ne jamais toucher la 
lame en rotation.

2.4  Symboles et Logo
Introduction aux symboles/logo de la tondeuse à gazon 

Niveau de puissance acoustique, déterminé par la 
directive européenne sur le bruit en extérieur.

Il est interdit de jeter cette tondeuse à gazon 
avec les déchets ménagers. Veuillez vous assurer 
que la tondeuse à gazon soit recyclée conformé-
ment aux exigences légales locales.

Classe lll

CC

CONNAÎTRE VOTRE STORM2 FR
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Veuillez consulter les consignes utilisateurs

Remplacer avec un fusible 

Ne pas jeter comme un déchet non trié, mais 
doit être envoyé dans des installations de 
collecte séparée pour récupération et 
recyclage conformément aux exigences 
légales locales.

Remplacer avec un fusible 

Ne pas jeter la batterie dans le feu et ne pas e
xposer la batterie à une source de chaleur.

Il n'est pas autorisé de jeter la batterie en temps 
que déchet ménager. Assurez-vous que le pack 
de batterie est recyclé conformément aux 
exigences légales locales.

Ne pas immerger

Logo de recyclage.

T3.15A

T2A

Introduction aux symboles/logo de la station de charge Introduction aux symboles/logo de la batterie

Construction de classe II.

CONNAÎTRE VOTRE STORM2 FR
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3.1 Préparation avant installation
Pré-nettoyage de la pelouse

Tout d'abord, dessinez un croquis de votre cour et marquez l'emplacement de la station de recharge, de la zone de tonte, du passage, du 
chemin de recharge et de la zone interdite sur le croquis pour référence future.

（1）

INSTALLEZ VOTRE STORM3 FR
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 Remplissez les trous sur la pelouse et nivelez la pelouse.

 Avant d'utiliser la tondeuse à gazon, taillez votre pelouse jusqu'à ce que sa hauteur soit d 10 cm/4 pouces.

（2）

（3）

（4）

INSTALLEZ VOTRE STORM3 FR
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Scénarios de tonte incorrects:

Les zones de la pelouse avec une 
pente supérieure à 45% (24°).

Un scénario où la pelouse est trop 

aucune caractéristique dans une zone 
d'un rayon de 25 m centrée sur un 
LiDAR).

Il n'est pas recommandé de délimiter 
une zone de tonte sur une parcelle 
trop étroite avec une largeur inférieure 
à 1,5 m à l'intérieur de la pelouse.  

Les obstacles avec des matér iaux 

fonctionnement du LiDAR. Il est con-

pas être enlevé.

（1）

（2）

（3）

（4）

>45%(24°)

<1.5m

R25m

1 2

3 4

INSTALLEZ VOTRE STORM3 FR
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Assurez-vous que la station de charge, 
lorsqu'elle est installée à terre, dispose 
d'un espace dégagé de 0,5 m de chaque 
côté et de 2 m devant, et la station de 
charge doit également disposer d'un 
espace dégagé de 1,5 m autour et de 2 m 
devant, avec un angle d'inclinaison de 
moins de 5°.

（1）

1.5m<5°2m

0.5m

0.5m

2m

3.2 Installer la station de charge
Choisissez un emplacement d'installation approprié

INSTALLEZ VOTRE STORM3 FR
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témoin lumineux d'alimentation sur la station de recharge 
s'allumera.

（2）

Installation de la station de charge 
Placez la station de charge à l'emplacement d'installation 

au câble de l'adaptateur secteur. Si vous devez utiliser une 

rallonge, puis connectez l'adaptateur secteur.

（1）

Il est nécessaire de maintenir une distance de 20 cm 
entre la station de recharge et le mur lorsque la 
station de recharge est installée contre un mur.

（2）

20cm

INSTALLEZ VOTRE STORM3 FR
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Installation à l’intérieur2）

Fixez la station de charge 
sur un sol intérieur plat, 
propre et solide à l 'aide 
du ruban adhésif fourni, 

Installation sur une pelouse 1）

（3）

INSTALLEZ VOTRE STORM3 FR
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3.3  Mettre en charge et démarrer le STORM

Comment mettre en charge ?

 Première mise en charge

Après une longue stockage, la tondeuse peut avoir un niveau de batterie faible et doit être entièrement chargée avant la première 
utilisation. Elle doit être placée dans la station de charge pour s'assurer que les broches de charge de la tondeuse à gazon soient 

（1）

Attention: 

Après l'installation de la station de charge, ne déplacez pas la 
station au-delà d'une distance de 20 cm.

Si vous devez ajouter un pare-chocs supplémentaire à la 
station de charge, notez que le couvercle doit avoir une 
hauteur supérieure à 47 cm et une largeur supérieure à 77 cm.

>47cm

>77cm

（1）

（2）

INSTALLEZ VOTRE STORM3 FR
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Maintenez le bouton ON/OFF de la tondeuse enfoncé pour démarrer l’appareil. Le voyant AM ROBOTS clignote en bleu pendant le démarrage, 
puis reste bleu une fois le démarrage terminé. La tondeuse peut ensuite être utilisée normalement.

Allumer le STORM

Ne pas charger si la tondeuse, l'alimentation électrique, la station de recharge ou la prise électrique sont endommagés.

Ne pas charger la tondeuse lorsque la température est supérieure à 45 （113°F） ou inférieur (32 °F).

température limite autorisée pour la charge, la tondeuse retournera à la station de recharge et ne se chargera pas tant que la température ne 
redescend pas en dessous d'un seuil de sécurité. Si la température interne de la batterie dépasse la limite autorisée de température de décharge, la 
batterie cessera de tondre et retournera à la station de recharge jusqu'à ce que la température ne redescende pas en dessous d'un seuil de sécurité.

Mise en charge automatique

fonctionnement, elle retournera automatiquement à la station de recharge pour se recharger.

Vous pouvez également envoyer une tâche de recharge à la tondeuse en appuyant sur le bouton ACCUEIL+OK sur le boîtier ou sur le bouton de 
recharge dans l'application.

（2）

（1）

（2）

（3）

（4）

（5）

INSTALLEZ VOTRE STORM3 FR
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4.1 Télécharger l’App

Note:

téléchargement des applications, téléchargez et installez l'application Neomow. Enregistrez-vous et 
connectez-vous après l'installation de l'application.

Pendant l'utilisation, l'application utilisera, si nécessaire, votre Bluetooth, la géolocalisation et le WiFi. Pour garantir une 
utilisation normale, il est conseillé d'autoriser l'utilisation des fonctions mentionnées selon les indications de l'application.

Le schéma suivant de l'application est uniquement à titre d'illustration, et la page de l'application peut varier fonction de 
l'optimisation continue de la version logicielle.

（1）

（1） （2）

（2）

4.2 Ajouter des appareils

My Device

Ouvrez l'application, ajoutez un appareil sur le compte actuel et 
activez le Bluetooth et la géolocalisation sur votre téléphone.

Ajoutez des appareils via Bluetooth en suivant les instructions de 
l'application. Pendant l'ajout de l'appareil, gardez votre téléphone 
aussi près que possible de la tondeuse pour rechercher et ajouter 
celle-ci plus rapidement.

UTILISER VOTRE STORM4

Add

AM ROBOTS STORM
XXXXXX

AM ROBOTS STORM
XXXXXX

AM ROBOTS STORM
XXXXXX

FR
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La zone de tonte est utilisée pour délimiter la zone de travail de la tondeuse à gazon, le passage est utilisé pour relier deux zones de tonte, 
et la zone interdite est utilisée pour délimiter les zones inaccessibles à l'intérieur de la zone de tonte, par exemple, les obstacles tels que 

retourner à la station de recharge depuis la zone de tonte.

Sélectionnez le mode de connexion. La tondeuse peut être connectée à un téléphone de deux manières : via une connexion 4G ou une 

à votre réseau WiFi domestique. Une fois terminé, la tondeuse accédera à Internet via WiFi par défaut.

（1）

（2）

（3）

UTILISER VOTRE STORM4

<6m

FR
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（1）

（2）

（3）

（4）

Attention:

recommandé à l’utilisateur de se trouver à moins de 6 mètres de la machine tout au long du processus.

arbres, des murs élevés, des maisons, etc.

lieux.

（1）

Création et limite de la zone de tonte 

Création de la zone de tonte

UTILISER VOTRE STORM4

Zone de tonte Zone interdite Chemin de Passage Chemin de recharge
Ajouter

FR
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1）

la distance entre la personne et la tondeuse à 
gazon doit être inférieure à 6 mètres.

Contrôlez la tondeuse à gazon à distance, 
suivez la limite de la zone de tonte et délimitez 
la ligne de délimitation en fonction des 
ituations suivantes :

Si le dénivelé entre les zones à l'intérieur et à 
l'extérieur de la limite de la pelouse est inférieure 
ou égale à 1 cm, il est conseillé de manœuvrer 
légèrement la tondeuse au-delà de la limite pour 
délimiter une bordure nette, ce qui facilitera une 
tonte complète le long de toute la limite de la 
pelouse.

< 1cm

< 6m

（2）

（3）

UTILISER VOTRE STORM4 FR
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2）

3）

En cas d'obstacles tels qu'un mur ou une clôture 

pelouse, il est conseillé de maintenir la tondeuse à 
au moins 5 cm de la bordure de la pelouse lors de 

de collision et de dommages potentiels à la 
tondeuse lors des manœuvres.

d'établir une limite à une distance supérieure à 10 

tondeuse ne tombe au-delà de la limite.

> 5cm

> 10cm

UTILISER VOTRE STORM4 FR
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Lorsque vous contrôlez la tondeuse à gazon à 
distance jusqu'à un endroit où un virage est 
nécessaire, maintenez la tondeuse à un angle de 
virage supérieur à 90 degrés.

maintenez une largeur de zone de tonte supérieure 
à 1,5 m. Il n'est pas conseillé de délimiter une zone 
de tonte dans une pelouse dont la largeur est 
inférieure à 1,5 m, car la tondeuse risque de ne pas 
pouvoir fonctionner correctement.

Contrôlez la tondeuse à gazon à distance 

distinctes, répétez cette étape.

< 90°

> 90°

> 90°

> 90°

（4）

UTILISER VOTRE STORM4

（1）

（2）

Attention:

FR
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Création et limite des zones interdites

Attention: 

Il est conseillé de créer les zones interdites avec de créer les chemins de passage et de recharge.

de passage ou de recharge. Si les obstacles ne peuvent pas être enlevés et que la tondeuse à gazon ne peut pas passer en raison de la proximité des 
obstacles avec le chemin de passage ou de recharge, il est conseillé de refaire le chemin de recharge ou de passage.

（1）

（2）

（3）

（4）

（5）

> 90°> 90°

UTILISER VOTRE STORM4

Zone de tonte Zone interdite Passage Chemin de recharge
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Création et limite de passage

Si vous créez au moins deux zones de tonte distinctes dans votre jardin et que vous souhaitez créer un passage pour la tondeuse, vous 
pouvez le faire.

Attention:

-
tions ultérieures.

Un terrain plat et sec doit être sélectionné comme chemin de passage, et la tondeuse à gazon peut se déplacer et se retourner facilement dans un 

>77cm

（1）

（2）

（3）

UTILISER VOTRE STORM4

Zone de tonte Zone interdite Passage Chemin de recharge

2

FR
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le chemin de passage ou le chemin de recharge. Si les obstacles ne peuvent pas être retirés et que la tondeuse ne peut pas passer en 

ou le passage.

（4）

zones de tonte peuvent se chevaucher de manière appropriée.

（5）

UTILISER VOTRE STORM4 FR
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UTILISER VOTRE STORM4

Attention: 

La station de recharge de cette tondeuse à gazon peut être placée à l'intérieur pour prolonger la durée de vie de la tondeuse et de 

de recharge pour aider la tondeuse à gazon à retourner précisément à la station de recharge.

Création et limite du chemin de recharge

de 77 cm.

passage ou le chemin de recharge. Si les obstacles ne peuvent pas être retirés et que la tondeuse à gazon ne peut pas passer en raison de la proximité 

（1）

（2）

（3）

Zone de tonte Zone interdite Passage Chemin de recharge
2

FR
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UTILISER VOTRE STORM4

（4）

devant autant que possible.

1m

FR
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UTILISER VOTRE STORM4

Si la tondeuse à gazon prend un mauvais chemin sous contrôle à 
distance lorsque vous créez une zone, il est conseillé d'annuler 

Annulation

région nouvellement créée, par exemple, agrandir la zone de 

Ajouter davatage

（1）

（2）

Attention :

FR
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（1）

（2）

Attention:

par exemple, démarrer et mettre en pause, retourner à la station de recharge et résoudre les anomalies.

La tondeuse à gazon avec une batterie faible s'arrêtera de tondre et retournera automatiquement à la station de charge pour se mettre en charge, 
puis, une fois chargée, retournera automatiquement à l'emplacement précédent pour la tonte.

Vous pouvez suivre en temps réel la progression de la tonte sur l'application.

le long de la limite de la zone de tonte et retourne à la station de recharge après avoir terminé les opérations dans toutes les zones de tonte. 

4.4 Tonte quotidienne

Introduction au chemin de tonte 

Attention:

（1）

（2）

UTILISER VOTRE STORM4 FR
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Commencer à tondre

 Cliquez sur le bouton de 
 démarrage sur l'application.

Sur le panneau de commande de la tondeuse 
à gazon, appuyez successivement sur les bou-
tons Tonte + OK.

prévue à l'avance, la tondeuse à 
gazon lancera la tonte à l'heure 
prévue.

 Annuler

08：00 12：00

M W

（2）（1） （3）

UTILISER VOTRE STORM4 FR
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Appuyez sur le bouton rouge STOP sur le panneau de commandes de la tondeuse à gazon, ou cliquez sur le bouton Pause sur l'application.

Mettre la tonte en pause

STOP
Attention:

tondeuse à gazon :

1) Appuyez brièvement sur le bouton OK pour annuler l'état d'arrêt d'urgence;

2) Cliquez sur le bouton Démarrer sur l'application, ou appuyez successivement sur les boutons Tonte+OK sur la tondeuse.

sur le bouton STOP de la tondeuse à gazon :

1) Appuyez brièvement sur le bouton OK pour annuler l'état d'arrêt d'urgence ;

2) Cliquez sur le bouton Accueil sur l'application, ou appuyez successivement sur les boutons ACCUEIL+OK sur la tondeuse.

（1）

（2）

UTILISER VOTRE STORM4 FR
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Appuyez sur Tonte+OK sur le panneau de commandes de la tondeuse à gazon, ou cliquez sur le bouton Démarrer sur l'application. 

Reprendre la tonte 

UTILISER VOTRE STORM4 FR
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Appuyez successivement sur HOME+OK sur le panneau de commandes de la tondeuse, ou cliquez sur Accueil sur l'application.

Retourner à la station de recharge :

UTILISER VOTRE STORM4 FR
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Pour les anomalies qui peuvent être restaurées manuellement, procédez comme suit : appuyez brièvement sur le bouton OK pour libérer 
l'état anormal. Le voyant ne sera plus rouge lorsque l'anomalie sera résolue.

Attention:

En plus des méthodes de récupération indiquées sur l'application pour les événements anormaux que vous pouvez récupérer manuellement, les voyants 
des boutons sur le panneau de commande vous guideront également pour résoudre les anomalies.

UTILISER VOTRE STORM4

XXXXXXXX
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la visualisation et le contrôle des opérations de la tondeuse, vous pouvez également :

paramètres de tonte, etc.)

lors de la tonte automatique.

la fonction d'évitement des obstacles est activée pendant le processus de tonte automatique.

Retrouver la tondeuse à gazon perdue (retrouver l'appareil).

Gérer les autorisations relatives à la tondeuse à gazon.

Restaurer les paramètres d'usine pour la tondeuse à gazon.

4.5 Autres fonctions

（1）

（2）

（3）

（4）

（5）

（6）

（7）

（8）

UTILISER VOTRE STORM4 FR
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gazon, et celle-ci tondra automatiquement selon l'heure 
programmée.

UTILISER VOTRE STORM4 FR
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UTILISER VOTRE STORM4

de tonte dans l'application, tels que la hauteur de tonte, l'angle de 
tonte, le mode de tonte préréglé, etc.

Paramètrer la tonte 

trouvant à proximité pendant la tonte automatique, nous avons 
activé l'interrupteur d'évitement visuel des obstacles, qui peut 
être activé ou désactivé selon les besoins. Il est déconseillé 
d'activer l'évitement visuel des obstacles lors de la tonte de nuit, 
car cela pourrait entraîner une mauvaise reconnaissance visuelle.

Evitement des obstacles par détection visuelle

Mowing Setting

FR

Evitement des obstacles par 
détection visuelle

40



UTILISER VOTRE STORM4

fournissons la fonction de tonte par zones. Dans le cas où la 
tondeuse ne peut pas tondre la pelouse en raison de l'évitement 
d'obstacles, la tondeuse reviendra automatiquement à la zone 

tonte par zones est activée.

Tonte par zones 

Mowing Setting
X

X

XXXXXXXXXXX

XXXX-XX-XX

Détecter mon appareil

Vous pouvez retrouver la tondeuse grâce à cette fonction 
lorsque votre tondeuse est perdue. 

Attention:

Par défaut, la fonction GPS est désactivée pour la tondeuse à gazon. La 
collecte d'informations de position GPS ne sera activée que lorsque 
vous activerez manuellement cette fonction pour localiser un appareil, 

toute sécurité car les informations de position de la tondeuse ne seront 
normalement pas exposées.

Détecter Ma Tondeuse

FR

Tonte par zones
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Lors de l'utilisation par temps de pluie, la tondeuse à gazon 
utilisera un capteur de pluie et déterminera s'il faut poursuivre la 
tonte en fonction de vos paramètres dans l'application. Par défaut, 
la tondeuse à gazon ne fonctionnera pas les jours de pluie et 
retournera à la station de charge. Cependant, la tondeuse à gazon 
continuera la tonte lors de la prochaine période avec les tâches 
programmées, ou après que l'utilisateur ait déclenché 
manuellement l'opération de tonte.

Foncionnement par temps de pluie

tonte les jours de pluie, car tondre par temps de pluie rendra l'élimination 

de coupe ou aux pneus, provoquant le dérapage de la tondeuse. Evitez de 
faire fonctionner la tondeuse par mauvais temps comme les orages. 

Attention: 

UTILISER VOTRE STORM4

Tonte par jours de pluie

Paramètres de Tonte

FR
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d'autorisation pour la tondeuse à gazon.

l'appareil avec d'autres comptes, par exemple, les membres de votre famille.

opérations.

UTILISER VOTRE STORM4

（1）

（2）

（3）

FR
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Restauration des paramètres d'usine

restauration des paramètres d'usine.

Attention: 
̂1̃

̂2̃

̂3̃

1̂̃

̂2̃

Attention: 

Settings
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10cm

4.6 Evitement d’obstacles 

1̂̃

Attention:

̂2̃

FR
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personnelle.
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5.1 Guidage lumineux

Voyant bleu clignotant

Voyant bleu allumé 

Voyant rouge allumé

Voyant blanc clignotant 

Voyant blanc allumé 

Allumage 

Status de fonctionnement normal Ou en veille 

Lorsque la tondeuse est en charge sur la station de charge mais n'est pascomplètement chargée 

La tondeuse est complètement chargée sur la station de charge

Une anomalie s’est produite

La tondeuse se met à jour 

La tondeuse est en train de s’éteindre    
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Voyant du panneau de boutons
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odes de résolution.

Voyant pour la station de recharge  
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6.1 Fréquence de maintenance  
̂1̃

̂2̃

̂3̃

̂4̃

̂5̃
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la structure interne de la tondeuse.

 

̂3̃

̂4̃

̂5̃

̂6̃

̂7̃

6.2 Entretien de la tondeuse  
̂1̃

̂2̃
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̂1̃

̂2̃

̂3̃

̂4̃

6.3 Remplacement des consommables

Remplacement de la lame
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Méthodes de remplacement des lames 

̂3̃

̂4̃

̂1̃

̂2̃
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(5)  
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̂1̃

̂2̃

̂3̃

Remplacement de la batterie
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Attention:

̂4̃

̂5̃

̂6̃
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Poids de la Tondeuse

Station de Charge

Poids de la Station de Charge

Poids Total

la Tondeuse Largeur de Coupe

Hauteur de Coupe

Mode de Navigation

（ ）

）

㎡

㎡ ㎡ ㎡
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Conditions de 

，

：

Europe：

STORM
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Moteur 

Station de Charge

＜

Autres

CARACTÉRISTIQUES7 FR

STORM STORM STORM 



Autres Capteurs 

NOTE：
1̂̃

̂2̃
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correctement.

routeur.

avec celle utilisée par le routeur. routeur.

Dépannage

La tondeuse ne 

Causes potentielles Solution

DÉPANNAGE8 FR

température normale.  
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ne vous a pas accordé les autorisations 
d'utilisation.

de réseau
normal. 

Causes potentielles Solution
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peut pas revenir ou 

positionnée

Causes potentielles Solution
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sont présentes sur le capteur radar. 

ne peut pas tondre 

ne doit pas être construit directement contre un mur.

Causes potentielles Solution
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En raison d'une action manuelle, la tondeuse 

dans la zone de tonte ou sur la station de 

de référence pour la tondeuse.

positionnement.. 

Causes potentielles Solution

1&2

La pelouse est tondu 

période d'utilisation.
séquence.

1

2

DÉPANNAGE8 FR
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qu'elle n'a pas atteint la zone de tonte.

moteur de la tondeuse. 

un courant trop élevé pendant le fonctionnement ou s'arrêter 

les instructions.

Causes potentielles Solution

pelouse ne sont pas 

1

2

1

2

La tondeuse est 

profond dans la pelouse.
pour évitement.

1

2
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sonore retentit 

Causes potentielles Solution

produit pendant le 

disque de lame. 

1

2

1

2

1

2

reconnaissance visuelle la nuit. 

ne vois pas sa position 

anomalie réseau.
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AM ROBOTS
www.am-robots.com

info@am-robots.com

Aa. Louis-Hansens Allé 4, 3060 Espergærde

Denmark


